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V Litvinové dne 16. 5. 2018

Ve smyslu § 98 zakona & 134/2016 Sb., o zadavani vefejnych zakéazek, ve znéni pozdgjsich
piedpist (dale jen ,,ZZVZ®), timto Zadavatel poskytuje k Vefejné zakazce ndsledujici
vysvétleni zadavaci dokumentace:

Dotaz ¢. 1
,We have noted the open tender regarding Fischer-Tropsch synthesis, ID

P18V00000002. Unfortunately, the documentation is completely in Czech language. A
translation of all documents, including PDF’s and spec sheets would be very time
consuming and expensive — and the deadline (13.06.18) is approaching. Hence, we
wanted to ask you, if the documents are available in English language as well.

In the case that we participate in the tender, we would submit the documents in English

language. Do you see a problem?

INFORMATIVNI PREKLAD DOTAZU ZE STRANY ZADAVATELE:

_Zaznamenali jsme, Ze jsme zahdjili zadavaci fizeni tykajici se Fischer-Tropschovy syntézy,
ID P18V00000002. Dokumentace je bohuzel kompletng v eském jazyce. Pieklad vsech
dokumentd, véetné PDF a specifikace by byla ¢asové i finanné velmi naro¢na a lhita pro
podani nabidek (13.6.18) se blizi. Chtéli bychom se Vas tak zeptat, zda je dokumentace

dostupna také v anglickém jazyce.
V piipadg, Ze bychom se fizeni GCastnili, podame dokumenty v anglickém jazyce. Povazujete

to za problém?*

Odpovéd’ Zadavatele

Zadavatel uvadi, Ze jednacim jazykem zadavaciho fizeni je jazyk &esky. Zadavatel tak
neposkytuje zadévaci dokumentaci v Zadném jiném jazyce.

V souladu se zaddvacimi podminkami jsou ugastnici povinni podat nabidku v &eském jazyce,
popk. v cizim jazyce s prekladem do jazyka teského. Pieklad neni tieba v ptipadé dokumentl

predkladanych ve slovenském jazyce.

Shora uvedenym neni dotéeno pravo zahrani¢nich dodavateld ugastnit se zadavaciho fizeni.
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INFORMATIVNI PREKLAD ODPOVEDI/
INFORMATIVE TRANSLATION OF THE ANSWER:

The contracting authority states that Czech language is the language of the tender procedure.
The contracting authority does not provide the tender documentation in any other language.

In accordance with the terms of the tender, bidders are required to submit their bids in Czech
language or in foreign language together with a translation to Czech language. The
translations is not required in case of documents submitted in Slovak language.

The above mentioned does not affect the right of foreign bidders to participate in the tender.

Ing. Veronika Vavrouskova
Unipetrol vyzkumné vzdélavaci centrum, a.s.
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